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ZLATNI JUBILEJ

Pola stoljeća u 
službi Bogu i rodu
Hrvatska katolička misija St. Gallen obilježila je prošlog vikenda 
zlatni jubilej – 50. obljetnicu osnutka misije, a predstavljena je i 
monografi ja

Tekst i foto: HRVATSKA KATOLIČKA 
MISIJA ST. GALLEN

U
subotu 11. studenoga 
u Oberuzwilu predstav-
ljena je prigodna mono-
grafi ja fra Miće Pinju-
ha Pola stoljeća u službi 

Bogu i rodu. Na svečanoj akademiji, pred 
prepunom dvoranom, knjigu su pred-
stavili mons. Pero Sudar, fra Iko Sko-
ko, Vlado Čutura i p. Henrik Damjano-

ENG Last weekend, the Croatian Catholic 
Mission of St. Gallen celebrated its 50th an-
niversary and the monograph ‘Half a Centu-
ry in the Service of God and Family’ by Fr. 
Mićo Pinjuh was presented. Videos of the 
celebrations are available on the following 
YouTube channels: Academy fi lm: https://
youtu.be/dBaF4hm_Eg8, Sunday Holy Mass: 
https://youtu.be/ydvrHTBCfl s Performances 
by the St. George Choir: https://youtu.be/
mS6c_CU-dvI

vić (na njemačkom jeziku). Ovaj veliki 
događaj glazbom su oplemenili članovi 
zbora Mirjam pod vodstvom Jelene Ku-
čak-Vujnović, solistica Dragica Bošnjak 
te tamburaška skupina Naši tamburaši. 
Vrhunac glazbenog programa svakako 
je bio nastup klape Sveti Juraj HRM, koji 
će mnogima ostati u dugom sjećanju. 

Sutradan, u nedjelju 12. studeno-
ga, održana je svečana sveta misa u 
crkvi sv. Marije u Neudorfu (SG), koju 
je predvodio mons. Pero Sudar, a kon-

Film s akademije: https://youtu.be/dBaF4hm_Eg8
Nedjeljna sveta misa: https://youtu.be/ydvrHTBCfl s
Nastupi klape Sveti Juraj: https://youtu.be/mS6c_CU-dvI

celebriralo je 12 svećenika. Klapa Sve-
ti Juraj HRM obogatila je glazbeno i 
ovu liturgiju, a pri kraju mise podari-
li su i koncert okupljenome mnoštvu. 
Videozapisi sa svečane proslave dostu-
pni su na Youtube kanalu. 

Crkva St. Gallen

Fra Karlo Lovrić, prvi misionar HKM St. 
Gallen, fra Mićo Pinjuh, sadašnji voditelj 
i autor monografi je te fra Marinko 
Šakota, novi voditelj misije

St. Gallen - mons. dr. Pero Sudar predvodi 
svečano euharistijsko slavlje

Monografi ja
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BOŽIĆNE PJESME

Ljepota glazbe u 
tradicionalnom izričaju 
U Hrvatskoj postoje brojne pjesme koje je puk posvetio blagdanu rođenja Isusa, 
blagdanima koji mu prethode te onima koji slijede. Stručna istraživanja muzikologa 
i etnologa govore štošta o tradiciji pjevanja u božićno vrijeme u Hrvatskoj, a većini 
pjesama teško je odrediti vrijeme nastanka i autora. No, posebno se u svima znanim 
pjesmama osjeća da su napjevi potekli od melodija koje su pripadale širem krugu 
austrijskih crkvenih popijevaka, odnosno da su one koje su nastale u Hrvatskoj 
prilagođene i pojednostavljene. Postale su standardi koje su mnogi tijekom povijesti 
izvodili, obrađivali i snimali, a ostale su do danas jedan od najljepših trenutaka za 
vrijeme božićnih blagdana. 
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KINČ – detalj s izložbe 
“Kinč nije kič“, 

Etnografski muzej 
Zagreb, 29. 11. 2022. - 

7. 1. 2023.
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Tekst: IRENA MIHOLIĆ   
Foto: ETNOGRAFSKI MUZEJ - NINA 
KOYDL, DR. SC. IRENA MIHOLIĆ, 
PIXSELL

B
liži se kraj godine. Ju-
rimo zlaćanim trgovač-
kim centrima u potrazi 
za još jednim sitnim do-
datkom koji će stvoriti 

savršenu sliku Božića u našim prosto-
rima. Opčinjeni smo šarenilom, blješta-
vilom, savršenim interijerima i ekste-
rijerima, posvuda su ukrašene jelke, 
vijenci, patuljci i orašari. U ušima zvone 
pjesme o bijelom snijegu, zvončićima, 
čaju, kakau, sobovima, Djedu Božićnja-
ku, izgubljenim ljubavima i onima koje 
čekamo u toplini doma. I ponekad je u 
tome mozaiku raznovrsnog zvukovlja 
teško prepoznati vlastitu tradiciju. Stoga 
je dobro prisjetiti se da u Hrvatskoj po-
stoje brojne pjesme koje je puk posve-
tio blagdanu rođenja Isusa, blagdanima 
koji mu prethode te onima koji slijede. 

U Hrvatskoj razlikujemo dva os-
novna područja crkvenog (katoličkog) 
pjevanja – južno i sjeverno. Na jugu se 
bogoslužje uz standardni latinski jezik 
obavljalo na staroslavenskom i jednim 

dijelom i na starijem živom hrvatskom 
jeziku (šćavetu), što je omogućilo puku 
sudjelovanje i pjevanje stalnih liturgij-
skih dijelova mise. 

PJESME ZAPISANE JOŠ U   
17. STOLJEĆU

U sjevernom dijelu liturgijski jezik bio 
je latinski, no narod ga nije znao i nije 
mogao sudjelovati u liturgiji, već je bilo 
omogućeno pjevanje na narodnome je-
ziku izvan stalnoga dijela mise. Stoga tu 
i nalazimo više paraliturgijskih pjesama 
koje su omogućavale narodu da proži-
vi i opjeva događaje crkvene godine, iz-
među ostaloga i božićnog vremena. Dio 
tog repertoara uveden je i u liturgiju i 
te pjesme svi zajedno rado izvodimo 
na misnim slavljima. No, to nije oduvi-
jek bilo tako. Trebalo je vremena da svi 
možemo pjevati iste pjesme.

Jedna od najpoznatijih božićnih po-
pijevaka Narodi nam se, koja govori o 
rođenju Kralja Nebeskog te blagdani-
ma koji slijede: sveti Stjepan, sveti Ivan, 
Nevina Dječica, Toma, Tri kralja, ali i 
zaziv blagoslova na kraju, zapisana je 
u različitim varijantama još u 17. sto-
ljeću u najopsežnijoj rukopisnoj pje-
smarici tzv. Pavlinskoj pjesmarici (1644.) 
te u trima izdanjima najpoznatije pje-
smarice 18. stoljeća Cithare octochorde
(1701., 1723. i 1757.). Različiti melodij-
ski obrasci nisu se svi zadržali i zaživjeli, 
već je danas poznata inačica slična jed-
noj iz Cithare, koja je jezično i melodij-
ski prilagođena suvremenom dobu. U 
starijim zapisima tekst je bio isključivo 
kajkavski, što se danas osjeća u ritmi-
zaciji. Iz tog vremena potječe i pjesma 
U to vrijeme godišta, koja je također od 
17. stoljeća doživjela brojne varijacije i 
teksta i melodija. 

U 19. stoljeću ključnu ulogu za glaz-
beni repertoar odigrala je pjesmarica 
koju je sastavio o. Marijan Jaić, koji je 
svojim odabirom i pripremom pjesa-
ma u zbirci Napivi bogoljubnih cerkvenih 
pisamah nastojao da se u cijeloj Hrvat-
skoj prihvate isti napjevi kao zajednički, 
bez obzira na razlike u pojedinim pokra-

U 19. stoljeću ključnu ulogu 
za glazbeni repertoar odigrala 
je pjesmarica koju je sastavio 

o. Marijan Jaić, u zbirci 
Napivi bogoljubnih cerkvenih 

pisamah.
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Zagreb: Božićni koncert Ansambla LADO u crkvi sv. Antuna Padovanskog 
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BOŽIĆNE PJESME

jinama. U toj su zbirci izdane, 
uz dvije spomenute, i ostale 
danas omiljene i često izvo-
đene pjesme: Svim na Zem-
lji, Radujte se narodi, Veselje 
ti navješćujem, Oj pastiri čudo 
novo, Dvorani neba. Moćna je 
to kompilacija koja progova-
ra o jednome – Svetoj obitelji, 
temelju božićnog slavlja. 

VRIJEDNA BAZA PLOČA

Ujednačenost tih pjesama plod je i Ce-
cilijanskoga pokreta s kraja 19. stoljeća, 
koji se zalagao za bolje muziciranje, bo-
lje sviranje orgulja i pjevanje u seoskim 
crkvama, izdavanje pjesmarica kako bi 
puk bolje pjevao. Popularnost tih pje-
sama sigurno je osigurala njihova stal-
na prisutnost u pjesmaricama tijekom 
čitavoga 20. stoljeća, a snimljene su i 
na prvim pločama. U sklopu projekta 
“Diskografska industrija u Hrvatskoj 
od 1927. do kraja 1950-ih“, koji vode 
znanstvenici Instituta za etnologiju i 
folkloristiku uz ostale znanstvenike, a 
fi nancira Hrvatska zaklada za znanost, 
stvorena je baza ploča (https://www.ief.
hr/istrazivanja/znanstveni-projekti/dis-
kograf/hrvatska-e-diskografi ja/) izdanih 
u tom razdoblju iz koje je vidljivo da su 
spomenute pjesme bile i snimane tada 

najsuvremenijom tehnologijom. Kad za-
pjevušimo uz puk i zbor Narodi nam se, 
teško je zamisliti da je snimka nastala 
1927. godine vrlo složenim procesom 
snimanja na daljinu, jednim od prvih u 
svijetu u to doba! 

Upravo istraživanja muzikologa i et-
nomuzikologa, bilježenja etnologa, me-
lografa i entuzijasta govore nam još 
štošta o tradiciji pjevanja u božićno vri-
jeme u Hrvatskoj. Većini pjesama teš-
ko je odrediti vrijeme nastanka te au-
tora. Ali posebno se u svima znanim 
pjesmama osjeća da su napjevi potekli 

od melodija koje su pripadale širem 
krugu austrijskih crkvenih popijeva-

ka, odnosno da su one koje su nasta-
le u Hrvatskoj prilagođene i pojedno-
stavljene. Postale su standardi koji su 
mnogi tijekom povijesti izvodili, obra-
đivali i snimali.

U arhivima i rukopisima, primjerice 
pohranjenima u Dokumentaciji Institu-
ta za etnologiju i folkloristiku (www.ief.
hr), zabilježeno je i dragocjeno gradivo 
pjesama koje dočaravaju posebnost 
pučkoga crkvenog pjevanja, odnosno 
prepletanje crkvene i tradicijske glaz-
be, čime je osiguran opstanak obiju 
tradicija. Pri tome su pučki pjevači di-
jelom preuzeli crkvene melodije, ali su 
ih svojom kreativnošću prilagodili stil-
skim osobitostima kraja ili su pak tra-
dicijske napjeve prilagodili crkvenim 
temama. Ponekad bi tome dodali i tra-
dicijska glazbala karakteristična za po-
jedinu sredinu. Pjesme manjih sredina 
bile su posvećene i čitavom razdoblju 
prije i poslije Božića. U njima se slavilo 
svece i blagdane, a izvodile su se i u ku-
ćama te tijekom ophoda – čestitanja od 
kuće do kuće. Dio te tradicije zabilježen 
je i na nosačima zvuka, primjerice na 
kompilaciji Na dobro nam Božić dojde
(IEF, Cantus 2002.) na kojoj su nositelji 
tradicija pokazali svoju baštinu. 

NAJVIŠE PJESAMA SAČUVANO JE 
CRKVENIM DJELOVANJEM

Vrijedni voditelji pojedinih kultur-
no-umjetničkih društava sve češće istra-
žuju u arhivima, ali i uz pomoć sjećanja 
svojih sumještana, pa se sve više uvjež-
bavaju za javne izvedbe i pomalo zabo-
ravljene lokalne inačice poznatih popi-
jevki ili pak posve nepoznate pjesme 
božićne tematike izvučene iz prašine 

jinama. U toj su zbirci izdane, 

Ujednačenost tih pjesama plod je i Ce-
cilijanskoga pokreta s kraja 19. stoljeća, 
koji se zalagao za bolje muziciranje, bo-

od melodija koje su pripadale širem 
krugu austrijskih crkvenih popijeva-

ka, odnosno da su one koje su nasta-
le u Hrvatskoj prilagođene i pojedno-
stavljene. Postale su standardi koji su 

Pjesme manjih sredina 
bile su posvećene i 
čitavom razdoblju 
prije i poslije Božića. 
U njima se slavilo 
svece i blagdane, 
a izvodile su se i u 

kućama.

NARODI NAM SE - Cithara 
octochorda, 1757., 
faksimilni pretisak 1998.

U TO VRIJEME GODIŠTA - Pavlinski zbornik 1644., faksimilni 
pretisak, Zagreb: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti; 
Globus, 1991. (tiskano 1992.)

Narodi nam se - Edison Bell Penkala 
(naljepnica ploče, snimka iz katedrale) 
Foto: I. Miholić
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ENG In Croatia, there are many folk songs 
dedicated to the holyday of Nativity of Je-
sus, the holydays that precede and those 
that follow. Most of the songs have been 
preserved in Croatia through church activi-
ties, but in recent decades these songs have 
become part of popular singing in public 
places and also in homes. In the 19th cen-
tury, a key role for the musical repertoire 
was played by the songbook compiled by 
Friar Marijan Jaić by selecting songs from 
the collection Napivi bogoljubnih cerkvenih 
pisamah (Hymns of Devotional Church Songs) 
in an eff ort to have the same hymns accept-
ed as common throughout Croatia. In the 
framework of the project Gramophone In-
dustry in Croatia from 1927 to the end of 
the 1950s, which was led by scientists from 
the Institute of Ethnology and Folklore Stud-
ies together with other scientists and fund-
ed by the Croatian Science Foundation, a 
collection of gramophone records was com-
piled (https://www.ief.hr/istrazivanja/zna-
noscientific-projekti/diskograf/hrvats-
ka-e-diskografi ja/) and issued during this 
period which shows that the above-men-
tioned compositions were also recorded with 
the state-of-the-art technology of the time.

prošlosti. Neke od tih izvedbi su i sni-
mljene, kao primjerice na nosaču zvu-
ka Folklornog ansambla studentsko-
ga kulturno-umjetničkog društva “Ivan 
Goran Kovačić“ iz Zagreba Oj, Betleme, 
Betleme (Laudato, 2016.). Izvođači na 
tom nosaču zvuka nisu nositelji poje-
dinih lokalnih tradicijskih izričaja, ali je 
njihova izvođačka uživljenost i proživlje-
nost vjerna i dočarava nam novi život 
pučke crkvene glazbe – onaj na sceni. 

Božićne popijevke, one koja Crkva 
odobrava, žive svih ovih stoljeća u crkvi, 
a u slobodnoj se izvedbi, kako je zapazio 
još 1995. akademik Jerko Bezić, pjevaju 

u obiteljskim domovima. Tome prido-
dajemo i sve češću koncertnu izvedbu 
tih popijevki u najrazličitijim aranžma-
nima – od onih vjernih izvorima, preko 
pop inačica do pomalo slobodnih aran-
žmana u stilu jazza. U novije doba tom 
“temeljnom“ božićnom repertoaru do-
daje se i sve više lokalnih izričaja, origi-
nala ili varijanti i sve je očitije da je puč-
ka fascinacija razdobljem i događajima 
u božićno vrijeme bila neizmjerna. Ro-
đenje Isusovo bilo je velika inspiracija 
za različite poetske i skladateljske izri-
čaje koje je zajednica prihvatila i uklo-
pila u običaje. 

Pripreme za Božić, vrijeme adventa, 
bile su važne za hrvatski puk i u domo-
vini i u iseljeništvu, a svatko je zadržao 
dio starih običaja stopljenih s novima 
te stvorio svoje jedinstvene običaje. Uz 
kićenje grane u kutu, na stropu ili cijele 
jelke sigurno se izvode ove pjesme ili se 
bar preslušavaju snimke. 

Sjetimo se toga bogatoga domaće-
ga, hrvatskog repertoara u trku kroz 
blještavilo i šarenilo suvremenoga Bo-
žića s nadom da ćemo jednom u nekoj 
od trgovina čuti i djelić te naše bogate 
i raznolike tradicije. I nemojmo zabora-
viti, uz sav nametnuti sjaj, da je u sredi-
štu božićnog razdoblja oduvijek zapra-
vo bila – obitelj! 

Daj nam Bog zdravlje ino veselje,
Na tom mladom letu vsega obilja! 

Božićne popijevke, one 
koje Crkva odobrava, žive 

stoljećima u crkvi, a u 
slobodnoj izvedbi, kako je 
zapazio 1995. akademik 
Jerko Bezić, pjevaju se u 
obiteljskim domovima.

Oj, Betleme, Betleme, CD božićnih pjesama

Božićne jaslice

FO
TO

: D
AV

O
R 

PU
KL

AV
EC

 / 
PI

XS
EL

L



MATICA PROSINAC 2023. 50

U HRVATSKOJ MATICI ISELJENIKA

Jedinstvena izložba: 
Nošnje iz bakine škrinje
U prostorima Hrvatske matice iseljenika 5. prosinca 2023. godine otvorena je izložba 
pod nazivom “Iz bakine škrinje“ koja prikazuje svečano ruho sisačke Posavine

Tekst: LUCIJA STARČEVIĆ ❘

P
osavina je, kako joj i samo 
ime kaže, nizinsko pod-
ručje uz srednji i donji tok 
rijeke Save i njezinih pri-
toka, a ona je važan kraj 

ne samo zbog svojih vodnih, gospodar-
skih i turističkih potencijala kojima obilu-
je, nego i zbog svojega iznimnog bogat-
stva tradicijske kulture i baštine, običaja i 
narodnog stvaralaštva. Posavska nošnja 
prepoznatljiva je prema prevladavajućoj 
crvenoj boji, koja je u isto vrijeme sim-
bolizirala odbijanje zlih sila, predstav-
ljala je srce, dušu, ljubav, moć, pojača-
vala je životnu snagu, ali bila je i simbol 
smrti i razaranja. Svečano ruho, koje se 
može razgledati na izložbi, nosilo se u 
posebnim prilikama: životnim događa-
jima kao što su rađanje, vjenčanja, po-
grebi, ali i na sve važnije blagdane, a po-

Ema, Jana i Lana članice 
su Zagrebačkoga folklornog 

ansambla dr. Ivana Ivančana FO
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U svečano ruho pripadaju i posteljine i ručnici
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ENG On 5 December 2023, an exhibition 
entitled "From Grandmother's Chest" show-
ing the ceremonial clothes of the Sisačka 
Posavina area was opened at the Croatian 
Heritage Foundation premises. The exhibi-
tion was opened by the girls from the ZFA /
Zagreb Folklore Ensamble/. Ivana Ivančan, 
PhD, started with the Posavina song “Lenek” 
and welcoming speeches were given by the 
Director of the Croatian Heritage Founda-
tion, Mr. Mijo Marić, and Lucija Starčević, 
Head of the Department of Culture and the 
author of the exhibition.

gotovo važan blagdan za svečano ruho 
bio je upravo Božić. Izložbu su otvorile 
djevojke iz ZFA dr. Ivana Ivančana po-
savskom pjesmom “Lenek“, a pozdrav-
ne govore održali su ravnatelj Hrvatske 
matice iseljenika prof. Mijo Marić te Lu-
cija Starčević, rukovoditeljica Odjela za 
kulturu i autorica izložbe. Fotografi je go-
vore više od tisuću riječi, a izložba se uži-
vo može pogledati do sredine siječnja.
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Ravnatelj Mijo Marić i autorica izložbe Lucija Starčević s 
djevojkama iz ZFA dr. Ivana Ivančana i zaposlenicima HMI-ja

U ručnu 
izradu nošnji 

utroši se 
stotine sati

Svečani nakit “kraluži“ i škude 

Postav izložbe
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OSNOVAN 1928. GODINE

Velika obljetnica 
Hrvatskoga narodnog 
doma u Hamiltonu 
Nedavno je proslavljena 95. godišnjica Hrvatskoga narodnog doma u Hamiltonu, 
Ontariju, uz prisutnost od oko 300 uzvanika, Hrvata treće, četvrte pa čak i pete generacije.

Tekst i foto: FRANJO BERTOVIĆ

O
bljetnica osnivanja Hr-
vatskoga doma u Ha-
miltonu bila je i prilika 
da se prisjetimo povije-
snoga vremena od ute-

meljenja Hrvatskoga narodnog doma 
do danas. Sve je započeto daleke 1928. 
s vizijom i odlučnošću nekolicine ljudi, 
koji se ovdje doseliše između 1918. i 
1928. godine. Kako se rast industrije u 
gradu razvijao, tako se sve više Hrvata 
tijekom godina doseljavalo ovdje, nala-
zilo posao i novi život. 

Čvrsta odluka i važan korak naprav-
ljen je u ožujku 1928. godine, kad je na 
osnivačkoj skupštini izabran odbor koji 
će se brinuti o prikupljanju sredstava za 
gradnju, kupnji zemljišta i upisu novih 
članova. Sve ostalo je uspješna i divna 
priča koja bi se mogla svrstati u nekoli-
ko poglavlja: gradnja, dogradnje i selid-
be Doma na pogodnija mjesta. U tome 

ENG The 95th anniversary of the Croatian 
National Home was recently celebrated in 
Hamilton, Ontario, with around 300 guests, 
third, fourth and even fi fth generation Cro-
ats. The anniversary was also an opportu-
nity to refl ect on the historical time from the 
founding of the Croatian National Home to 
the present day. It all began in 1928 with the 
vision and determination of a few Croatian 
settlers. Under the leadership of Ivan Lukšić, 
together with the new and younger genera-
tions of the Hamilton Croatian community, 
a project was started to build a new ‘Home’ 
that would be more functional and modern.

povijesnom vremenu vodilo se raču-
na o okupljanju našega naroda, o ču-
vanju i promicanju hrvatske kulturne 
baštine, tradicijskih običaja i hrvatsko-
ga identiteta. 

Već 1934. osnovani su u Hamilto-
nu tamburaški sastavi “Zagreb“ i “Vese-
lo srce“, a tijekom godina i brojni dru-
gi tamburaški i folklorni zborovi. Ovdje 
su podučavana mnoga djeca i odrasli 
o tamburaškoj glazbi i folklornoj bašti-
ni te hrvatskim pučkim običajima, a u 
sklopu svojih društava nastupala su di-
ljem Kanade, Sjedinjenih Država i Hrvat-
ske. Danas, uz nove i mlađe naraštaje 
izrasle u Hrvatskoj zajednici Hamilto-
na, pod vodstvom Ivana Lukšića, kre-
nulo se i u novi projekt gradnje novog 
Doma koji će biti funkcionalniji i suvre-
meniji, kako bi zadovoljio potrebe no-
vih hrvatskih naraštaja u gradu i oko-
lici. Prikupljanje sredstava za gradnju 
već je blizu zacrtanoga cilja, a zemljište 
kupljeno daleko ranije jer se predviđa-

la selidba zbog prostranijega parkinga, 
smještaja i ostaloga. 

Slavlje 95. godišnjice održano je u ot-
mjenoj dvorani Grand Olympia. Uz već 
spomenute visoke goste na gala prosla-
vi, održan je bogat kulturno-umjetnički 
program u kojem su sudjelovali glazbeni 
sastavi “Volta“ i “Rujno vino“ te tambu-
raški zbor – sekcija odraslih - “Hrvatski 
narodni dom“ pod vodstvom Joea Vlaši-
ća, Dana Boicha i Randyja Zdelara. Slav-
lje su uveličali Vice Skračić, veleposlanik 
Republike Hrvatske iz Ottawe; Ante Jo-
vić, generalni konzul RH iz Mississau-
ge; Donna Skelly, članica Ontarijskoga 
provincijskog parlamenata (MPP); bivši 
član Federalnoga kanadskog parlamen-
ta Robert Bratina i nekoliko vijećnika 
gradske uprave u Hamiltonu te pisac 
ovoga novinskog izvješća u ime Hrvat-
ske bratske zajednice, što mi je posebna 
čast imajući u vidu da su mnogi članovi 
odsjeka 644 iz Hamiltona sudjelovali i 
podupirali gradnju Hrvatskoga narod-
nog doma 1928. godine te da se uz od-
sjek 954, ovdje u gradu i okolici, nalazi 
višebrojno članstvo Zajednice u provin-
ciji Ontarija. 

Franjo Bertović, izvršni potpredsjednik HBZ-a; Vice Skračić, 
veleposlanik RH u Kanadi; Ivan Lukšić, predsjednik Hrvatskoga 
narodnog doma i Ante Jović, generalni konzul RH u Mississaugi



MATICA PROSINAC 2023. 53

Tekst i foto: MARIJANA DOKOZA / FENIX MAGAZIN

Prije koncerta dobrodošlicu i pozdrav publici uputili su 
predsjednica udruge Hrvatsko-talijanski mozaik Rim, 
Ivana Milina i direktor Mađarskoga kulturnog centra 

u Rimu, Gábor Kudar. Veleposlanik Republike Hrvatske u Re-
publici Italiji, Jasen Mesić, zahvalio je organizatorima, glazbe-
nici i mnogobrojnoj publici te uputio čestitke za nadolazeće 
božićne blagdane. Ivana Milina posebno je zahvalila domaći-
nu Gáboru Kudaru, direktoru Mađarskoga kulturnog centra 
u Rimu na gostoprimstvu, susretljivosti i pomoći. 

Koncertu koji je bio ispunjen do zadnjeg mjesta nazočili su 
mnogobrojni članovi hrvatske i rimske zajednice, otpravnica 
poslova Veleposlanstva Republike Hrvatske pri Svetoj Stolici 
Tea Zupičić, ministar savjetnik Veleposlanstva Republike Hr-
vatske pri Talijanskoj Republici Iva Pavić, počasni konzul Re-
publike Hrvatske u Perugi Leonardo Cenci, u ime Hrvatske 
matice iseljenika, odnosno njezina ravnatelja nazočnima se 
obratio Ivan Tepeš, zamjenik ravnatelja, predstavnica hrvat-
ske manjine u Moliseu pri Savjetu Vlade Republike Hrvatske 
za Hrvate izvan RH Antonella D’Antuono, predsjednica Hr-
vatsko-talijanske udruge – Rim Svjetlana Lipanović te mladi 
članovi udruge Hrvatsko-talijanski mozaik Rim.

 Splitska pijanistica Ivana Štimac Agius, s adresom u Nje-
mačkoj gdje djeluje kao koncertna pijanistica i profesorica 
klavira u Jugendmusikschule Freiberg am Neckar/Pleidelshe-
im, oduševila je rimsku publiku. Koncert je održan uz fi nan-
cijsku potporu Središnjega državnog ureda za Hrvate izvan 
Republike Hrvatske te uz potporu Veleposlanstva RH u Rimu 
i Mađarskoga kulturnog centra u Rimu. 

ZURICH

Promocija knjige 
u nastajanju za 55. 
godišnjicu Croatije 
Zürich 
U Hrvatskom domu u Zürichu krajem 
studenoga 2023. održan je skup posvećen 
predstavljanju knjige u nastajanju koja će 
nositi naziv “55 godina NK Croatia Zürich” 
autora Romana Tomić a

Tekst i slike: FENIX MAGAZIN, IVAN BARIŠIĆ

Unazočnosti brojnih prijatelja i navijača NK Croati-
je te urednika knjige Romana Tomić a skup je otvo-
rio predsjednik Nogometnog kluba Croatije Stjepan 

Špehar koji je oslikao ulogu najstarijega hrvatskog kluba u 
Švicarskoj. Autor i urednik knjige Roman Tomić predstavio 
je sadržaj knjige te najavio da će biti dovršena iduće godine 
kada će se moći i kupiti u sklopu obljetnice i proslave 55 go-
dina NK Croatia Zürich na jesen 2024. godine.

Skupu se obratio i fra Ivan Prusina, župnik Hrvatske kato-
ličke misije (HKM) Zürich koji je govorio o duhovnoj dimenziji 
hrvatske zajednice u Zürichu i okolici te je istaknuo važnost po-
vijesnih dokumenata u očuvanju naslijeđa hrvatskoga kluba.

Zamjenik ravnatelja Hrvatske matice iseljenika dr. Ivan 
Tepeš u svom govoru naglasio je važnost očuvanja hrvatsko-
ga identiteta u iseljeništvu. Spomenuo je pritom i fra Ljubu 
Krašića, prvoga hrvatskog misionara u Švicarskoj i jednog od 
osnivača Croatia Zürich, naglašavajući pritom ulogu franje-
vaca u formiranju i održavanju hrvatske zajednice u svijetu.

Inicijativu za izdavanje knjige podržala je i Mirela Udovičić, 
konzulica 2. razreda iz Generalnog konzulata RH u Zürichu.

Skup u Hrvatskom domu završio je uspješnom promoci-
jom knjige u nastajanju kojoj je cilj prikazati bogatu povijest 
Croatije Zürich, koja je godinama bila i još uvijek jest jedno 
od važnijih središta očuvanja hrvatskoga duha i zajedništva 
u Švicarskoj. 

Mirela Udovičić, fra Ivan Prusina, 
Ivan Tepeš, Stjepan Špehar, Roman Tomić

GLAZBENI SPEKTAKL

Okupljanje Hrvata u 
Rimu
U organizaciji udruga Hrvatsko-talijanski 
mozaik Rim i Jedna musika iz Kruča, u 
Mađarskome kulturnom centru u Rimu 
održan je božićni koncert.

Svečani koncert u Rimu 
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VLAHO BUKOVAC

Hollywoodska priča 
slikara kojeg je obožavao 
cijeli svijet
“Željan sam sunca i našeg mora, a bogme i domaće hrane, ljupke naše riječi i našeg 
čovjeka koji je, uza sve mane, najbliži našem srcu i ćudi“, zapisao je Vlaho Bukovac u svoj 
dnevnik. Jedan od najvećih hrvatskih slikara čija djela su svjetski poznata imao je život 
vrijedan dobroga fi lmskog scenarija, a nedavno je na aukciji slika u Zagrebu jedna od 
njegovih najpoznatijih slika prodana za 50.000 eura.

Tekst: IVAN PRIMORAC ❘ Foto: PIXSELL

U
zagrebačkoj galeriji u Kući Amruš, na Stro-
ssmayerovu trgu, u listopadu 2023. bila su 
izložena iznimna umjetnička djela hrvatskih 
slikara i kipara, a neka javnost nikad prije nije 
vidjela. Kasnije su te umjetnine ponuđene na 

ovogodišnjoj jesenskoj aukciji, a među djelima naših najvećih 
slikara posebno se isticala slika Dijana u lovu Vlahe Bukovca. 

Naslikana je 1891. godine, prikazuje božicu lova sa psom, vri-
jednost joj je bila procijenjena između 30.000 i 50.000 eura, 
a na kraju je prodana za najviši iznos. 

Uz povjesničare umjetnosti i kolekcionare, Bukovčeva sli-
ka privukla je i druge stručnjake. Primijetili su mnogi da su 
majstori često u povijesti slikali božicu lova u društvu hrto-
va, brzih i elegantnih pasa koji love divljač u trku. S hrtovi-
ma je Dijanu, na primjer, slikao i Rubens u 17. stoljeću. Kad 

Izložba Vlahe Bukovca Korijeni i krila u Klovićevim dvorima FO
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su se u 19. stoljeću umjetnici neoklasi-
cizma ponovno prihvatili antičkih mo-
tiva, Dijanini aktovi bili su traženi i do-
bro plaćeni. Bukovčeva Dijana rijetko 
se spominjala, djelo je identifi cirano u 
monografi ji Vere Kružić-Uchytil, “Vlaho 
Bukovac - život i djelo“ (Matica hrvat-
ska, Zagreb, 1968.), a reproducirano je 
i u kasnijem, obnovljenom izdanju isto-
imene monografi je. 

Povjesničari umjetnosti nisu u svo-
jim opisima te slike ništa rekli o psu koji 
se nalazi na slici, no u kinološkom kon-
tekstu to je doista zanimljiv i intrigan-
tan detalj. Na Bukovčevoj slici uz Dijanu 
se ne nalazi hrt, već najvjerojatnije pa-
smina koja je i na našem tlu poznata po 
svome autentičnome francuskom ime-
nu - epagneul breton, zaključili su kino-
lozi i stručnjaci. Ime možemo prevesti i 
kao bretonski španijel, iako nije riječ o 
psu iz sekcije španijela, već o ptičaru iz 
francuske pokrajine Bretanje. Pasmina 
je formirana tijekom 19. stoljeća i Bu-
kovčeva slika mogla bi biti jedan od naj-
boljih i najranijih prikaza bretonca kojeg 
je, po svemu sudeći, u to doba on lako 
mogao vidjeti za boravka u Francuskoj i 

Parizu. Bukovac je mnogo slikao, pa se i 
danas često dogodi da se na nekoj auk-
ciji pojavi slika pripisana tome velikanu 
naše likovne umjetnosti. A uz sliku se 
nerijetko vežu i mnogi silno uzbudljivi 
događaji iz Bukovčeva života.

I Bukovčev dolazak na svijet bio 
je uzbudljiv, neobičan, gotovo nadre-
alan. Njegov je život bio kombinacija 
priča Charlesa Dickensa, scena kakve 
su hollywoodski producenti ovjekovje-
čili u avanturama Indiane Jonesa i tabli 
koje je u stripu o Cortu Malteseu nacr-
tao Hugo Pratt.

MAJKA GA JE RODILA DOSLOVNO 
NA - ULICI!

Došao je na svijetu 4. srpnja 1855. godi-
ne u Cavtatu i taj trenutak slikar je opi-
sao u autobiografi ji “Moj život“, objav-
ljenoj 1918. u Zagrebu: 

“Bilo je to god. 1855. 4. jula u ju-
tro kad je moja majka u blagoslovlje-
nom stanju otišla u posjete susjedi Mari 
Gjurinovoj, koja je pred tri dana povi-
la sina. Ali malo za tim i nju samu spo-
padoše boli, te se jedva doteturala do 

svojih vrata od korte i na pragu porodi 
mene. Mato Gjurin susjed skoči da joj 
pomogne, te viknu mog Ćaću: ‘Augu-
stine! Augustine! skoči, skoči!’ Ćaće na-
hodeći se za zidom, u nekoj intimnoj 
nuždi, morao je da skoči, - i te kako! ali 
uzalud je bilo, ja sam već na ulici ugle-
dao svjetlo dana.“

Osnovnu školu pohađao je Buko-
vac u Cavtatu i već tada je pokazivao 
slikarski talent:

“U to vrijeme crtao sam male sličice i 
prodavao ih djeci po 1 krajcar. Naslikao 
sam i ‘Gospu od sedam bolesti’ i ponio 
je fratrima da mi je blagoslove. Fratar 
kad je vidio sliku nije htio da je blago-
slovi, što me je veoma ponizilo i dubo-
ko ožalostilo. Ovu je sliku nezaboravni 
moj Ćaće uokvirio. U Cavtatu je čuvam 
kao dragu uspomenu (...) (...) U jedana-
estoj godini spravljali smo se za ispit na 
dubrovačkoj gimnaziji. Jednom otišli u 

Autoportret Vlahe BukovcaFO
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Bukovac je bio jedan od 
glavnih kreatora u stvaranju 
temelja hrvatske moderne.
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društvo gosp. Boschi i vratili smo se isti 
dan s našim svjedodžbama s izvrsnim 
uspjehom. Meni se je činilo da je to ‘iz-
vrsno’ bilo više kao povjerenje na ono 
što je parok o nama rekao, a ne sud o 
našem kukavnom ispitu“, zapisao je u 
svojoj autobiografi ji.

Imao je Vlaho 11 godina kada odlazi 
sa stricem Franom u New York. To pu-
tovanje obilježilo je cijelo njegovo dje-
tinjstvo, nimalo idilično, zapravo vrlo 
nesretno. Iz Cavtata su brodićem kre-
nuli prema Dubrovniku. U Lazaretu su 
morali ostati osam dana u karanteni, 
kako bi se vidjelo ima li među putnici-
ma zaraženih. U Gružu ih je čekao veli-
ki parobrod kojim su krenuli za Trst. Iz 
Trsta su krenuli prema Berlinu, a zatim 

prema Hamburgu, gdje su parobrodom 
isplovili za Ameriku. Do New Yorka su 
putovali šesnaest dana:

“U trećem razredu nije bilo kabi-
na, već postelje jedna više druge, tako 
da je cijela prednja strana broda bila 
puna. Među posteljama bio zajednič-
ki prolaz. Bili smo pomiješani muškar-
ci i žene, kako je to obično u stiridju, za 
1500 duša. Veselo je bilo u toj pustoj 
mješaniji narodnosti, bilo je i Talijana, s 
kojima smo se dobro razumjeli i koji su 
imali razne instrumente za sviranje. Ovi 
bi često svirali, pa se je i plesalo. Tetku 
i dunda sam često vidjao. Oni dolazili k 
nama, jer nije bilo dopušteno svjetini od 
3. razreda da ide put krme. Naše je pu-
tovanje preko oceana trajalo 16 dana, 

prošlo je vrlo mirno i bez ikakvih većih 
neprilika. Isti dan, kad smo kraj ugleda-
li, bili smo iskrcani u New York“, zabilje-
žio je mnogo godina kasnije Bukovac.

Kad su stigli u New York, Vlahov stric 
otvorio je trgovinu F. Fagioni et Co. s 
brodskom opremom i hranom u nju-
jorškoj četvrti Brooklyn. Na žalost, ubrzo 
nakon toga dundo, kako je zvao strica, 
umire, a teta ga se grubo rješava i šalje 
ga u kazneno-popravni dom.

Srećom, učitelj u školi toga poprav-
nog doma brzo shvaća da talentirano-
me dječaku nije mjesto u toj ustanovi 
pa se Vlaho vraća u tetin dom gdje joj 
je služio i radio u trgovini. Četiri godine 
kasnije Vlaho se uspijeva vratiti u rod-
ni Cavtat. Putovao je od Amerike dva 
mjeseca do Trsta, zatim četiri dana do 
Dubrovnika.

No život u Cavtatu nije bio lagodan. 
Kako ne bi roditeljima bio na teret, pet-
naestogodišnji Bukovac odlučuje plo-
vidbom zarađivati za život. Nakon kra-
će nautičke naobrazbe, parobrodom 
Osmi dubrovački kao mornar putuje 
na relaciji Carigrad – Liverpool – Odesa. 

“Na slikarstvo sam gledao kao na 
vrlo ugodnu igru, al’ ni na kraj pameti mi 
nije bilo da se odmetnem u umjetnike. 
Htio sam u svijet, da ne budem na te-
ret svojim roditeljima. Odlučih se za po-

Bukovac je u Pragu dok je radio kao profesor na tamošnjoj Umjetničkoj akademiji otvorenošću i 
srdačnošću stekao poštovanje i ljubav svojih učenika koji su zbog njega učili hrvatski.

Bukovčeva slika Dijana u lovu nedavno je prodana za 50 000 eura
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Vlaho Bukovac u svom ateljeu Vlaho-Bukovac s obitelji i prijateljima u praskom ateljeu 1921 godine
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morca, da jednom, ako Bog da, budem 
kapetanom“, zapisuje Vlaho u biografi ji.

Na brodu se ozlijedio, a u vrijeme 
oporavka nastali su njegovi prvi slikar-
ski radovi na zidovima rodne kuće, no 
Bukovac nije vjerovao da će moći živjeti 
od slikarstva pa 1873. s bratom Jozom 
odlazi u Peru. I taj je odlazak opisao u 
svojoj autobiografi ji:

“(...) Jednog dana pronijela se vijest u 
Cavtatu da je jedna žena dobila od svog 
sina 100 lira sterlina. Za godinu dana, 
što je radio u Perú, zaslužio mali imetak, 
pa i meni i bratu ne dao vrag mira. Pro-
htjelo nam se da i mi okušamo sreću u 
Americi. Brat molio Ćaću da mu priba-
vi novac za put. On će, da se opošteni, 
‘a ne kao Vlaho, da se vrati gó i na po 
gladan iz Amerike!’. Moj Ćaće nije bio 
obrazovan čovjek, ali je bio nadaren od 
prirode zdravim razumom i neizmjer-
no dobrim srcem. Osjetio je da su me 
bratove riječi uvrijedile pa u tren odlu-
čio da ćemo oba u svijet. Ja sam skočio i 
izljubio ga i njegova me pravednost ga-
nula do suza. Odlučih ponovno da tra-
žim sreću, a ta sreća ovoga puta bila je: 
Slikarstvo! (...)“

Vlaho najprije zarađuje oslikavaju-
ći željezničke vagone, a nakon godinu 
dana odlazi za boljim poslom u Kaliforni-
ju, gdje se ozbiljnije hvata kista i platna:

“Po ponoći došli k nama gosti, a me-
dju njima kao obično i gosp. John Barrin-
gton, ravnatelj. Ovaj me Holandez če-
sto oslovio i najradje se razgovarao o 
Dalmaciji. (…) John Barrington, kad je 
ugledao moju sliku, upitao me tko je 
to učinio. Ne htjede vjerovati da je to 
moje djelo. Kad ga napokon uvjerih, 
skoči i reče: ‘Ovo mjesto za vas nije, 
to je uvrijeda vašemu talentu! – Ota-
le, mladi prijatelju, širok je svijet, a vas 
čeka sreća i nenaslućena budućnost!’ 
Gospodin Barrington govorio je s uvje-
renjem iz dna duše, a riječi me njego-
ve probudiše na nov život“, piše o prvo-
me ozbiljnom priznanju što ga je za svoj 
slikarski talent dobio Vlaho nakon čega 
stižu i prve narudžbe, no svojim slikar-
skim umijećem Vlaho si u Americi ipak 
nije mogao osigurati ugodan život pa u 
studenome 1876. odluči krenuti za New 
York, a onda i u Europu. No, na putu iz 
San Francisca prema New Yorku doži-

vio je željezničku nesreću, nakon čega 
se vraća u Cavtat pa 1877. godine pod 
utjecajem dubrovačkoga pjesnika Meda 
Pucića obiteljsko prezime Fagioni pohr-
vatio je u Bukovac:

“Slavni dubrovački vlastelin, pjesnik 
Medo Pučić, vrlo se laskavo izrazio o 
mome početničkom umijeću pa me sa-
vjetovao da radje krenem u Pariz, jer da 
su tamo bolji umjetnici negoli u Rimu. 
(…) Isto tako savjetovao me da bi dobro 
bilo da prevedem svoje ime na hrvatski. 
Ta i on se talijanski zove Orsatto conte 
Pozza, a naški: Medo Pučić. I tako sam 
prekrstio svoje ime od ‘Fagioni’ u ‘Bu-
kovac’. Potpisao sam prvu sliku ‘Turki-
nje’ prvi put s novim svojim imenom.“

Iste 1877. godine, uz pomoć Meda 
Pucića, odlazi u Pariz nakon čega Bu-
kovčeva slikarska karijera kreće strmo-
glavo uvis. 

“Od tada mi je pariški Salon bio je-
dino poprište na komu se u više navra-
ta uhvatih u koštac s najvećim evrop-
skim majstorima. Time nije rečeno da 
ih pobijedih, ali okušah se, jer samo na 
taj način nadah se napretku. Salon je za 
mene bio uvijek velika škola. Uporedji-
vao sam svoje slike s drugima i tako po-

pravljao svoje pogrješke. Ta mi je škola 
najviše koristila, a trajala je sedamna-
est godina.“

Bukovac pariške studije završava 
1880., a svladava i francuski jezik. Posta-
je slavan, a narudžbe stižu sa svih stra-
na. Veliki broj odlično plaćenih portreta 
ostavlja u Engleskoj gdje, od 1886. go-
dine, boravi nekoliko puta zahvaljujući 
suradnji s engleskim trgovcima umjet-
ninama Vicars Brothers. No, od Pariza 
ne odustaje:

“Koncem godine 1887. sagradio sam 
svoj atelier od drva na ‘Buttes de Mon-
tmartre’. To je najviši brežuljak u Parizu 
tik do velike crkve Sacré Coeur. Unajmih 
jedan lijepi vrt i sagradih atelier. Uz ate-
lier nadogradio mi gospodar malu villu, 
u kojoj sam živio zajedno sa svojom se-
strom, a kasnije i sa svojom ženom. Ate-
lier je bio tako sagradjen da kad bih ra-
stvorio vrata, preda mnom bi se pružio 
mali četverouglasti travnik, a na njemu 
cvijeće i neke niske kruške i jabuke.“

Vlaho Bukovac 1892. ženi se Jelicom 
Pitarević iz Dubrovnika, s kojom će ima-
ti četvero djece, sina Aga i kćeri Ivanku, 
Jelicu i Mariju.

“Na povratku s Engleske zaželih se 
Dalmacije, kao da mi neki glas veli da 
me tamo, samo tamo, prava sreća čeka. 
Bio sam se natrudio, dao sam svojoj um-
jetnosti sve što sam u sebi imao: neu-
gasivi zanos i svu snagu svoje mlado-
sti. Sad je život morao dati i meni onu 
sreću za koju sam toliko pretrpio i to-
liko svoga dao. – I odoh doma – u su-
sret svojoj sreći. I nadjoh doista doma 
najveću sreću moga života. One iste go-

Vlaho Bukovac rođen je 
4. srpnja 1855. godine 
u Cavtatu kao Biagio 

Faggioni, a poslije je svoje 
prezime pod utjecajem Meda 
Pucića pohrvatio i promijenio 

u Bukovac

Konavle Kuća Bukovac - rodna kuća i muzej Vlahe Bukovca
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VLAHO BUKOVAC

dine (1892.) oženih se s Dubrovkinjom 
Jelicom Pitarević. – S mladom supru-
gom krenuh u moj Pariz. Odatle smo 
otputovali pak put Liverpoola pozvani 
od prijatelja.“

Bukovac 1893. stiže u Zagreb i od-
mah postaje središnja fi gura i kreator 
hrvatske umjetničke scene, pokretač li-
kovnih događaja te svojim utjecajem na 
cijelu generaciju mladih slikara sudjelu-
je u stvaranju temelja hrvatske moder-
ne. Bukovac u biografi ji ne skriva da ga 
sve u Zagrebu silno ispunjava:

“Bio sam svojim mladjim drugovi-
ma kao otac rodjenoj djeci. Za sav taj 
golemi trud nijesam ni novčića tražio ni 
primio. Moja plata bijaše uvjerenje da 
vršim svoju otadžbeničku dužnost. Mi 
smo imali i naše umjetničko društvo, 
gdje smo se vježbali na tamburicama. 
U našem zboru bijahu: Frangeš, Valdec, 
Čikoš, Auer, Iveković, Bauer, Kovačević, 
Medović, Alexander i Tišov. (...) Bili smo 

kao braća, a ja kao stariji vodio kolo. (...) 
Izložili smo u to vrijeme osim Zagreba i 
u Petrogradu, Parizu, Budimpešti, Ko-
penhagenu, Beogradu i Sofi ji.“

U Zagrebu slika i velike kompozi-
cije za zlatnu dvoranu vladina Odjela 
za bogoštovlje i nastavu (Dubravka, Ži-
vio kralj), Hrvatsko narodno kazalište 
(zastor) i biskupa Strossmayera (Gun-
dulićev san). No, 1898. godine, zbog 
kulminacije nesuglasica s tadašnjim 
ministrom bogoštovlja i kulture Izido-

rom Kršnjavijem, Bukovac razočaran 
napušta Zagreb i povlači se u svoj rod-
ni Cavtat.

U Cavtatu ostaje četiri godine. Slika 
vedute i pejzaže Cavtata i dubrovačko-
ga kraja, portrete obitelji i prijatelja. Na-
kratko 1902. odlazi u Beč.

“Ali tamo me primili da nijesu mogli 
gore. Za moju kolektivnu izložbu nije bilo 
prostorije. Utaman molbe i obijanja tu-
djih pragova, svuda me uljudno izjuriše 
napolje. Ni ‘Künstlerhausu’ ni u ‘Secessi-
on’ ni u ‘Hagenbundu’ nije bilo za mene 
mjesta, pa ni u salonima Pisko i drugih. 
Ovu su mi poparu skuhali bečki umjet-
nici, što su novine javile moj dolazak, a 
oni se bojali konkurencije. (…) U Beču 
izradih sedam portraita, ali uvjerih se 
da mi tu nije dugog boravka.“

U Beču Bukovcu stiže poziv iz Pra-
ga na upražnjeno mjesto izvanrednoga 
profesora na Akademiji likovnih umjet-
nosti. Posljednjih dvadesetak godina 

Nakon nepune dvije godine 
studija u Parizu Bukovac 
je naslikao Crnogorku na 

obrani i ona je primljena na 
Pariški Salon. To je prvi put u 
povijesti slikarstva da je neki 
hrvatski slikar ušao u anale 

europske umjetnosti.

Bukovac u Pariz odlazi 1877. godine nakon čega njegova karijera kreće strmovito uvis FO
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ENG In October 2023, the Zagreb Gallery at Amruš House on Strossmayer Square exhib-
ited outstanding works of art by Croatian painters and sculptors that have never been seen 
by the public before. These works were later offered at this year’s autumn auction, and 
among the works by our greatest painters, the Vlaho Bukovac’s painting Diana in the Hunt 
stood out. Painted in 1891, it depicts the goddess of the hunt with her dog, and was esti-
mated to fetch between 30,000 and 50,000 euro, eventually selling for the highest bid. Vla-
ho Bukovec’s life began in Cavtat and his painting career took him through New York, Cal-
ifornia, Vienna, Paris, Zagreb, all the way to Prague, where he died. Throughout his life he 
would continue to return to his birthplace, and despite his worldwide fame, he missed Cro-
atia immensely. Today, his works are in some of the world’s most prestigious galleries and 
private collections and his body of work and expression remain unique in the history of art.

života provodi u Pragu posvećujući se 
pedagoškom radu, a gotovo svako lje-
to provodi u domovini. 

U Pragu nastaju i uznemirujuće Bu-
kovčeve slike Spomen jedne obitelji i Or-
mar buduće slave. Mnogi danas smatra-
ju da obje svjedoče o teškom psihičkom 
stanju u kojem se Bukovac tada nalazio.

Na prvoj su naslikane glave četvero 
njegove djece kako vise na bijeloj poza-
dini, a sa stolića u podnožju promatra-
ju ih glave slikara i njegove žene Jelice. 
Na drugoj slici Bukovac je naslikao ku-
hinjski ormar na čijim policama leže na-
sumce naslagane glave ljudi koje je po-
znavao. Neke glave vise na zidu pokraj 
ormara ili su poredane na stoliću. Među 
njima je i Bukovčeva glava. Sve su one 
sivo-zelene boje što, aluzijom na trulje-
nje i raspadanje, u promatrača izaziva 
dodatno jezovit dojam. 

Otkud takva jeza i crnilo u duši inače 
veselog Bukovca zapitali su se mnogi.

Bio je izvanredni profesor na Umjet-
ničkoj akademiji s plaćom koja je bilo do-
voljna za sasvim ugodan život. Vlada mu 
je odobrila još pola godišnje plaće kako 
bi uredio svoj atelijer. Nekoliko godina 
kasnije unaprijeđen je u redovitoga pro-
fesora, što mu je donosilo otprilike 50 
posto veću plaću. Prag je bio otvoreni-
ji od Zagreba, pun liberalnih ideja, Bu-
kovac je otvorenošću i srdačnošću ste-
kao poštovanje i ljubav svojih učenika 
koji su zbog njega učili hrvatski. Ali on 
u Pragu nije bio sretan.

“Željan sam sunca i našega mora, a 
bogme i domaće hrane, ljupke naše rije-
či i našeg čovjeka koji je, uza sve mane, 
najbliži našem srcu i ćudi“, zapisao je 
Bukovac u svoj dnevnik.

Nakon hitne operacije čira na želu-
cu punih godinu dana nije mogao sli-
kati. Teže od boli podnosio je život bez 
mora, atelijera, kista i palete.

Posljednji put Bukovac posjećuje 
Cavtat 1920. godine. Umire 23. trav-
nja 1922. u Pragu. Ispraćen je uz naj-
veće počasti i pokopan u svome rod-
nom Cavtatu. 
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Dubrovnik - Izložba povodom stogodišnjice 
smrti Vlaha Bukovca u Umjetničkoj galeriji
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STRUČNO-ZNANSTVENI OKRUGLI STOL POČASNOGA BLEIBURŠKOG VODA

Zaštita uspomene 
na žrtve Bleiburške 
tragedije i Križnoga puta 
hrvatskoga naroda
Počasni bleiburški vod pokrenuo je dva upravno-pravna postupka nadležnome 
austrijskome upravnom sudu nakon zabrane održavanja komemoracije 2021. te najavio 
osnivanje Povjerenstva za zaštitu hrvatskih nacionalnih obilježja

Tekst i foto: SNJEŽANA RADOŠ

U
organizaciji Počasnoga 
bleiburškog voda (PBV) 
u Zagrebu je 20. stu-
denoga održan struč-
no-znanstveni Okrugli 

stol o upravno-sudskim sporovima u Au-
striji zbog problematiziranja hrvatskoga 
povijesnoga grba na spomeniku i vla-
sništva zemljišta na Bleiburškom polju.

Na okruglom stolu sudjelovali su: Mi-
lan Kovač, zamjenik predsjednika PBV-a, 
prof. dr. sc. Stjepan Ćosić, član Hrvatske 
akademije znanosti i umjetnosti, dr. sc. 
Mario Jareb, znanstveni savjetnik u Hr-
vatskome institutu za povijest, odvjet-
nik Andreas Horaček, pravni zastupnik 
PBV-a u Austriji i Bože Vukušić, voditelj 
Predstavništva PBV-a u Republici Hrvat-

skoj. Okruglom stolu nazočili su pred-
stavnici državnih i javnih institucija, hr-
vatske Katoličke crkve, hrvatskih udruga 
i medija te pojedinci iz političkoga, kul-
turnoga i javnoga života Hrvatske. 

UPRAVNO-PRAVNI SPOROVI

U svrhu zaštite uspomene na žrtve Ble-
iburške tragedije i Križnoga puta hrvat-
skoga naroda, kao i općenito hrvatskih 
nacionalnih interesa, Počasni bleibur-
ški vod pokrenuo je dva upravno-prav-
na postupka nadležnome austrijskome 
upravnom sudu nakon zabrane održa-
vanja komemoracije 2021. godine. Prvi 
postupak vodi se zbog odluke austrijske 
vlasti o zabrani korištenja “zabranjenih 
obilježja“ i uklanjanju hrvatskoga po-
vijesnoga grba s prvim bijelim poljem 

sa spomenika na Bleiburškom polju, 
koja su neutemeljena i rezultat su ne-
stručnog mišljenja bleiburške eksper-
tne skupine. Odvjetnik Andreas Horaček 
izvijestio je nazočne o kronologiji uprav-
no-sudskoga spora naglasivši kako pot-
krijepljeno činjenicama PBV, Hrvatski sa-
bor koji je bio pokrovitelj komemoracija 
i hrvatska Katolička crkva odlučno od-
bijaju tvrdnje da je riječ o “neofašistič-
kom skupu“. Na temu geneze i simbo-

Na stručno-znanstvenome Okruglom stolu sudjelovali su: Milan Kovač, 
odvjetnik Andreas Horaček, dr. sc. Mario Jareb i prof. dr. sc. Stjepan Ćosić Milan Kovač, 

zamjenik 
predsjednika 
Počasnoga 
bleiburškog 
voda
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ENG An expert-academic round table on 
the administrative and judicial disputes in 
Austria over the Croatian historical coat of 
arms on the monument and the ownership 
of land in the Bleiburg Fields was held in Za-
greb, organised by the Honorary Bleiburg 
Platoon. The round table informed the pub-
lic about the progress of the administrative 
and judicial proceedings and announced the 
establishment of a Commission for the Pro-
tection of Croatian National and Historical 
Monuments.

like šahiranoga grba Hrvatske govorio 
je prof. dr. sc. Stjepan Ćosić, a o zabra-
ni hrvatskoga šahiranoga grba s prvim 
bijelim poljem u Austriji govorio je dr. 
sc. Mario Jareb. 

Drugi spor vodi se zbog pokušaja 
oduzimanja zemljišta PBV-u na Blei-
burškom polju na kojem se nalaze spo-
menik i spomen-kapela bleiburškim žr-
tvama, a na kojem se planiralo podići 
cjelovito Spomen-središte žrtvama Ble-
iburške tragedije i Križnoga puta hrvat-
skoga naroda. Voditelj predstavništva 
PBV-a u Republici Hrvatskoj Bože Vu-
kušić detaljno je iznio kronologiju kup-
nje zemljišta na Bleiburškom polju. O 
detaljima sudskoga spora u povodu 
pokušaja oduzimanja zemljišta PBV-u 
izvijestio je odvjetnik Andreas Horaček i 
objavio kako su strane u sudskome po-
stupku pozvane 14. prosinca 2023. na 
razgovor, kada će se znati nešto više o 
nastavku procesa. 

O kontekstu teme ovoga znanstve-
no-stručnoga Okruglog stola Milan Ko-

vač, zamjenik predsjednika PBV-a, za ča-
sopis Maticu je rekao: 

“Konačno smo odlučili hrvatskoj jav-
nosti u domovini i u svijetu obznaniti što 
smo radili posljednjih par godina otka-
ko su počeli problemi oko komemora-
cije Bleiburške tragedije i Križnoga puta 
hrvatskoga naroda nakon zabrane ko-
memoracije na Bleiburškom polju. Do 
sada smo šutjeli, mnogi su nam prigo-
varali i zvali nas, poglavito iz iseljeniš-
tva, zašto ništa ne poduzimamo, je li ze-
mljište otišlo drugim vlasnicima, zašto 
se ne vraća hrvatski povijesni grb… Mi 
smo namjerno bili u tišini, nismo htje-
li izlaziti u javnost da se ne bi kompro-
mitirali sudski postupci koji se vode u 
Austriji. Sada smo na dobrom putu i pri 
kraju tih sudskih postupaka te može-
mo objaviti hrvatskoj javnosti da je sve 
ono što je napravljeno bilo na temelju 
pogrešnih pretpostavki u Austriji. Mi 
ćemo to, vjerujem, vrlo brzo dokaza-
ti u sudskome postupku glede hrvat-
skoga grba s prvim bijelim poljem, što 

ste mogli vidjeti i ovdje na prezentaciji. 
Što se tiče privatnog vlasništva zemlji-
šta, pri kraju smo da sud konačno do-
nese odluku koju treba, da je privatno 
vlasništvo svetinja posvuda pa tako i u 
Austriji, prema tome da ostaje u vlasniš-
tvu PBV-a. Ako lokalni upravni sud do-
nese odluku koja nije u skladu s našim 
očekivanjima, mi idemo na viši Ustavni 
sud, a ako to ne riješi Ustavni sud Au-
strije, idemo u Strasbourg, UN… idemo 
do kraja da dokažemo da smo u pravu.“

POVJERENSTVO ZA ZAŠTITU 
NACIONALNIH OBILJEŽJA

O najavljenome osnivanju Povjerenstva 
za zaštitu hrvatskih nacionalnih obilježja 
u sklopu Počasnoga bleiburškog voda 
Kovač je rekao: 

“Svjedoci smo da se u medijima u 
Hrvatskoj o hrvatskome grbu s počet-
nim bijelim poljem govori kao o ustaš-
kome, nacističkome grbu bez posljedi-
ca. To je krivično djelo. Nigdje ne piše, 
ni u zakonu ni u Ustavu, da je to kom-
promitirani grb, kompromitirana insi-
gnija. Prema tome, kako bismo tome 
stali na kraj, odlučili smo osnovati po-
vjerenstvo čiji će članovi biti odvjetnici, 
pravnici, vrhunski intelektualci u domo-
vini i u iseljeništvu i gdje će PBV za sva-
ku takvu izjavu bilo privatnih ili pravnih 
osoba podnositi kaznene i prekršajne 
prijave.“ 

Okrugli stol okupio je predstavnike državnih i javnih ustanova, hrvatske Katoličke crkve, 
raznih udruga te pojedinaca iz političkoga, kulturnoga i javnoga života Hrvatske

Spomenik na Bleiburškom polju
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ZLATNE SPOMENICE KNJIŽEVNICIMA 

Održani 
međunarodni 
književni susreti 
Koljnof 2023.
Na jubilarnim 15. međunarodnim književnim susretima 
Koljnof 2023., koji se svake godine održavaju u hrvatskome 
Gradišću na mađarskoj strani, i ovaj put predstavljena su 
sjajna književna djela uglednih pisaca i pjesnika 

Tekst i foto: TOMISLAV MARIJAN 
BILOSNIĆ

P
okrovitelji Susreta bili su 
Matica hrvatska Šopron, 
Društvo Hrvati/Horvátok 
Egysület i EMC GRAH 
“KUME“, etnomemorijal-

ni i informacijski centar gradišćanskih 
Hrvata. Organizator, domaćin i idejni 
začetnik Susreta, kao i uvijek do sada, 
bio je dr. Franjo Pajrić, a voditelj i koor-
dinator Susreta književnik i slikar Tomi-
slav Marijan Bilosnić. 

Uz Bilosnića s hrvatske strane na 
Susretu je sudjelovao i književnik Đuro 
Vidmarović, prvi voditelj i koordinator 
Susreta Darko Pero Pernjak te mno-
gobrojna ugledna i poznata imena hr-
vatske književne scene: Božica Jelušić, 

ENG International literary meetings were 
held in Kópháza, presenting a number of lit-
erary works by prominent writers and poets 
from Croatia, Austria and Hungary. These 
jubilee meetings are an important annual 
gathering of writers whose works preserve 
the Croatian language in the area.

Božidar Bagola Brezinščak - predsjed-
nik Odbora za međunarodne veze DHK, 
Biserka Goleš Glasnović, članovi Društva 
hrvatskih književnika, Tomislav Domo-
vić, član Hrvatskog društva pisaca i Sreć-
ko Marijanović, član DHK HB, Aleksandar 
Horvat, ovogodišnji dobitnik Književne 
nagrade “Katarina Patačić“ i Nikola Ma-
rinović, voditelj klape “Koporan“.

Sudionici su u sklopu prvog dana Su-
sreta posjetili grobove rano preminule 
Timee Horvat, pjesnikinje i poznate hr-
vatsko-gradišćanske novinarke te gradi-
šćanskog pjesnika Lajoša Škrapića. Go-
stovali su i u novootvorenoj uređenoj 
Osnovnoj školi u Petrovu Selu, najve-
ćemu gradišćanskohrvatskom naselju 
u Željeznoj županiji te u Hrvatskoj školi 
“M. M. Miloradić“ u Sambotelu, nakon 
čega je uslijedila Pjesnička večer. 

Program je dalje nastavljen u Domu 
kulture u Koljnofu, iz kojeg treba izdvo-
jiti predstavljanje novoizišle antologije 
hrvatske antiratne poezije “Cvrčci u tru-
bi“, autora Tomislava Domovića i Biser-
ke Goleš Glasnović. Pjesme zastupljene 
u antologiji interpretirali su T. M. Bilo-
snić, Đuro Vidmarović, Srećko Marja-
nović, Tomislav Domović, Biserka Go-
leš Glasnović.

Šandor Horvat predstavio je zbirku 
pjesama “Tigar“ T. M. Bilosnića, koju je 
preveo na mađarski.  

Robert Hajszan Panonski iscrpno je 
predstavio izdanja Panonskog instituta, 
koji uspješno vodi već punih 30 godina. 
O njegovu radu i djelu govorili su To-
mislav Marijan Bilosnić i Đuro Vidma-
rović koji je Hajszana predstavio kao 
“posljednjega Mohikanca na prostoru 

hrvatske riječi u južnoj Austriji“. Jurica 
Čenar predstavio je svoju najnoviju zbir-
ku pjesama “Brojim dane“, a Aleksandar 
Horvat, ovogodišnji dobitnik Književne 
nagrade “Katarina Patačić“, nagrađenu 
knjigu “Meni je v Ludbregu lepo“. 

Dio programa bio je posvećen 490. 
godišnjici doseljenja Hrvata u Koljnof
kada su, uz stanovnike mjesta odjeve-
ne u narodne nošnje, položeni vijenci 
na Spomenik doseljenja. Inače, u Kolj-
nofu danas raste maslina posvećena 
toj velikoj godišnjici doseljenja Hrvata 
u Koljnof. 

Hrvatski pjesnici u Osnovnoj školi u Petrovu Selu u Mađarskoj Na grobu gradišćanske pjesnikinje i novinarke Timee Horvat



(S)KRETANJA

Piše: FRA ŠIMUN ŠITO ĆORIĆ ❘ s_coric@bluewin.ch

K
rvavo more povijesti trebala je 1947. ko-
načno zamijeniti modra bonaca, kad su 
nakon stoljeća turskih vremena pa britan-
ske kolonijalne vlasti nad Palestinom, UN 
i velike sile odlučile “povesti dva naroda 

u dvije države na put mira“. To ni do danas nije učinjeno za 
palestinsku djecu i njihovu Palestinu. Otad su stotine i sto-
tine tisuća Palestinaca protjerani iz svojih domova, mnogi 
kao djeca, te su pod izbjegličkim šatorima već postali djedo-
vi i bake ili su kraj njih već u grobljima. Prema izvješću iz Bi-
blije (Jš, 1,1 – 12.24), Židovi su pod vodstvom Jošue u 12. st. 
prije Krista osvojili Palestinu, masakriravši desetke tamoš-
njih kraljeva i njihovih plemena, sravnivši sa zemljom njiho-
va naselja “te nitko živ ne ostade niti uteče“. Zapovjedio je 
da jedino uzmu “srebro, zlato i tučano i željezno posuđe“. S 
vremenom su i sami postali žrtva i rastjerani od drugih osva-
jača. Otada do danas u Palestini se stalno ponavljaju teška 
krvoprolića. Uzalud je onaj slavni Židov iz Nazareta upozora-
vao “Tko se mača hvata, od mača i gine“. Ujutro 7. listopada 
ove 2023. militantna islamistička skupina Hamas, provaliv-
ši iz svoga “zatvora“ Gaze u koju je na 40 km dužine i 14 km 
širine nabijeno 2,3 milijuna Palestinaca pod strogom izrael-
skom kontrolom, učinila je stravičan zločin ubivši oko 1200 
Židova te uzevši oko 250 talaca. 

TISUĆE STRADALE DJECE, ŽENA I STARACA
A onda je nastupila ne prema zakonima biblijskih knjiga Sta-
roga zavjeta osveta “oko za oko, zub za zub“, nego dvadeset 
i više puta strašnija izraelska osveta nad ljudima i imanjima. 
U Pojasu Gaze do 22. studenoga ruševina je više nego igdje, 
a oko 13.300 osoba ubijeno je u izraelskim bombardiranji-
ma, od čega više od 5600 djece. Glasnogovornik UNICEF-a 
James Elder, opisujući situaciju u Gazi kao “recept za kata-
strofu“ zbog pojave zaraza i bolesti, ističe da “u gusto nase-
ljenim mjestima posvuda su fekalije“. Katolički tjednik upo-
zorava: “I dok se sav normalan svijet skandalizira na ovom 
odmazdom, stanovnici Gaze suočavaju se sa svakodnevnim 
terorom izraelske vojske, koja bjesomučno granatira civilne 
ciljeve poput kvartova, bolnica, škola…“ Glavni tajnik UN-a 
Antonio Guterres uzalud upozorava: “Gaza postaje groblje 

Vapaj za božićnom blagošću 	
Bliskog istoka
 Imao sam mogućnost iz blizine doživljavati radosti i tuge “Svete zemlje“, 
proučiti ih i opisati u knjizi “S ljudima, prirodom i Bogom u Izraelu i 
Palestini“. Bio sam zahvalan za blage primjedbe, ali i za pohvale za te 
zapise sa židovske i s palestinske strane.

za djecu, a palestinskom narodu prijeti genocid.“ Jordanska 
kraljica Rania dodaje: “Samo želim podsjetiti svijet da pale-
stinske majke vole svoju djecu jednako kao i bilo koja dru-
ga majka na svijetu.“ Izraelsko ukidanje stanovništvu Gaze 
hrane, vode, struje, liječničke brige dodatno zaoštrava arap-
ska stajališta prema Izraelu. Oglašava se i papa Franjo: “Po-
navljam apel za oslobađanje talaca i snažno zahtijevam da 
djeca, bolesnici, starci, žene i svi civili ne budu žrtve sukoba 
u Gazi.“ Šalje mi prijateljica iz New Yorka video o prosvjedu 
njihove udruge “Židovi za mir“ sloganom nakon Holokaus-
ta “Nikad više nikome, nikad više je sada“, a što aludira na 
metode nacista. To čini i zluradi Putin uspoređujući Gazu s 
opsjedanjem Staljingrada… “Izrael koristi smrtnu kemikaliju 
bijelog fosfora iznad Gaze i Libanona“, vapi Amnesty Inter-
national. I sam Josep Borrell iz EU-a ističe: “Moralna snaga 
da osudimo jednu stvar dopušta nam, ali i obvezuje, da osu-
đujemo drugu, izvršenu na drugome mjestu, od strane dru-
gih.“ U tom duhu govori i slovenska antropologinja Svetla-
na Slapšak: “Priznati da je zločin to što se događa u Gazi ne 
znači biti antisemit. Današnja vanjska politika Izraela je takva 
da je i jedna riječ protiv izraelskoga militarizma dovoljna da 
budete osuđeni.“ Predsjednik Milanović ističe da “Hrvati ne 
moraju šutjeti i trpjeti svakakve poteze izraelske vlade bez 
ikakve odgovornosti“. Sve to upućuje na opasnu budućnost 
u regiji u kojoj živi osam milijuna Židova među petsto mili-
juna Arapa. Nimalo ne sluti na dobro što su se sada ujedini-
li u mržnji prema Izraelu.

Ali nikakve koristi od svega toga. Ono što Amerika do-
pušta Izraelu, ne dopušta nikome drugome. Najgore je da 
Izrael Palestincima ne daje nikakvu nadu za zemlju u kojoj 
bi mogli imati pozitivnu ulogu. U Gazi je (bilo!) oko 3500 kr-
šćana. Jeruzalemska pravoslavna patrijaršija priopćila je da 
su izraelske snage bombardirale crkvu sv. Porfirija u Gazi, 
gdje su kršćani i muslimani tražili utočište. Izvršili su i pokolj 
u bolnici baptističke crkve Al-Ahli. Odgovor kršćanskoga svi-
jeta i svih sila na ove zločine trebao bi biti – pravedni mir bez 
ikakva nasilja, uz suosjećanje i razumijevanje prema židov-
skome narodu i njegovu pravu na suverenu i konačno demo-
kratsku državu i jednako tako prema palestinskome narodu i 
njegovu pravu na suverenu i demokratsku državu. Pa da ko-
načno sva djeca na Bliskom istoku imaju nepomućeni osmi-
jeh kao ono Dijete iz mističnoga mira betlehemskih jaslica! 
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Crorama
PRIREDILA: Snježana Radoš

FESTIVAL SVJETLA U DUBROVNIKU 

Treće izdanje Festivala svjetla u Dubrovniku “Lumiart 2023.“ održano je od 
3. do 5. studenoga kada su dubrovačke znamenitosti i ulice postale kulisa 

svjetlosnih instalacija i interaktivnih projekcija. Program ovogodišnjeg izdanja 
“Lumiarta“ činile su svjetlosne instalacije nagrađivanih umjetnika, interaktivne 
igrice, brojne projekcije i 3D mapping pozivajući posjetitelje da istraže igru svje-
tla i sjene duž dubrovačkih ulica, poljana i palača. Uz proslavu svjetlosti ovaj 
festival predstavlja i oživotvorenje suptilne igre svjetlosti i arhitekture, proš-
losti i suvremenosti, tradicije i inovacije uz neizostavnu glazbu.
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HUMANITARNI GLAZBENI 
SPEKTAKL “ŽELIM ŽIVOT“ 

Nakon tri godine pauze zbog koro-
navirusa Zaklada “Ana Rukavina“ i 

Nova TV ponovno su okupili brojne ljude 
velikog srca na tradicionalnom koncer-
tu “Želim život“ održanom 25. stude-
noga na zagrebačkom Trgu bana Jelači-
ća. U bogatome glazbenom programu 
nastupila su poznata hrvatska glazbena 
imena poput Prljavog kazališta, Vatre, 
Miroslava Škore, Lidije Bačić, Damira 
Kedže, grupe Feminem, Luke Nižetića, 
Klape Cambi, Mile Kekina, Lorene Bu-
ćan i Zsa Zse, a prikupljeno je više od 
170.000 eura. Do kraja godine otvore-
na je i telefonska linija 060 9000. Pozi-
vima možete sudjelovati u rastu Zakla-
de koja ima više od 63.000 darivatelja 
krvotvornih matičnih stanica.

TOMISLAVA DUKIĆ IZ 
TOMISLAVGRADA NOVA JE 
MISS HRVATSKE 

UZagrebu je izabrana 27. Miss Hrvat-
ske, 25-godišnja Tomislava Dukić 

iz Tomislavgrada. Kao Miss hrvatske di-
jaspore Tomislava je odabrana među 12 
fi nalistica i sljedećih godinu dana pono-
sno će nositi krunu i obnašati mandat 
Miss Hrvatske 2023. te nas predstavljati 
na 72. izboru za Miss svijeta. Tomislava 
jako voli putovati, završila je Kineziološ-
ki fakultet u Splitu i vrlo je disciplinira-
na te predana sportskim aktivnostima 
i zdravom životu.
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HRVAT IZ KANADE OBORIO SVJETSKI 
REKORD

Kanađanin hrvatskih korijena, Jason Kovac, upisan je 
u Guinnessovu knjigu rekorda, a pothvatom koji je 

odabrao odao je počast Hrvatskoj. On i petorica prijate-
lja oborili su rekord za najveću zastavu koja se vihori na 
jet-skiju, a posebnost je u tome što su se odlučili za hr-
vatsku zastavu. S četvoricom prijatelja (Gabriel Quesnel, 
Dominic Scotti, Jeremie Pozywiak i Alexandre Portugais) 
na jet-skiju provozao je zastavu veliku gotovo 40 četvor-
nih metara (39,73) u Saint-Adolphe-d’Howardu u kanad-
skoj pokrajini Quebec. Jason je rekao kako im je za reali-
zaciju plana bilo potrebno čak godinu dana, a Guinnessov 
rekord san mu je još iz djetinjstva.

“VELIKI ZLATNI SUNCOKRET“ OTIŠAO U 
SUHOPOLJE 

Dodjela nacionalne nagrade “Suncokret ruralnog turizma 
Hrvatske“ za 2023. održana je u Osijeku 30. studenoga 

ove godine u Gospodarskom centru Osječko-baranjske žu-
panije. Dodijeljeno je više od 80 nagrada u osam kategorija, 
za koje je kandidirano 197 projekata, a još 10 kandidata pri-
javilo se za posebnu nagradu “Eduard Kušen“. Šampionsku 
titulu “Veliki zlatni suncokret“ dobili su, u kategoriji “Rural-
no-turistički projekti“ Centar za posjetitelje “Dvorac Janković“ 
iz Suhopolja, u kategoriji vinskog turizma Vinarija “Bokšinac“ 
iz Novalje, te u kategoriji “Aktivni turistički sadržaji u ruralnom 
prostoru“ Javna ustanova Nacionalni park Mljet. Ove godine 
prvi put je dodijeljena Nagrada za poseban doprinos razvo-
ju i promociji ruralnog turizma “Eduard Kušen“, a osvojila ju 
je Egle Katunar iz Vrbnika.

IZLOŽBA JASLICA S PORUKOM 
LJUBAVI I MIRA 

Izložba jaslica “Povezani porukom“, u povo-
du 800 godina prvog prikaza jaslica sv. Fra-

nje Asiškog, otvorena je 6. prosinca u Muzeju 
grada Zagreba (http://www.mgz.hr). Uz jaslice 
koje su za ovu prigodu stigle iz Poljske, Češke 
i Slovenije, posjetitelji izložbe mogu pogledati 
i jaslice koje je načinio hrvatski majstor jasličar
Perica Novosel, predsjednik Udruge prijate-
lja hrvatskih božićnih jaslica, koji ove godine 
treći put izlaže na reprezentativnoj svjetskoj 
godišnjoj izložbi jaslica u Vatikanu. Izložene 
su i jaslice iz fundusa MGZ-a, iz 1915. godi-
ne. Jaslice koje su predstavljene na ovoj izlož-
bi izgledom se razlikuju, no sve ih povezuje 
ista poruka - poruka ljubavi i mira. Izložba je 
otvorena do 7. siječnja 2024.
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Tekst: LUCIJA STARČEVIĆ     
Foto: IVAN IVKOVIĆ IVANDEKIĆ

Svake godine u Stanišićima se sastaju dalmatinski, 
lički, bosanski, hercegovački, šokački i bunjevački 
ikavci te svojim recitacijama i pjesmama pokazuju 

svu ljepotu hrvatske ikavice, a tako je bilo i ove godine. 
Nakon pozdravnoga govora predsjednika društva Ivana 
Karana, djevojke iz pjevačke skupine “Prelje“ iz Subotice 
te recitatorica Antonija Kujundžić započele su program 
bunjevačkom ikavicom. Već dobro znani gosti, “Sinovi 
Hercegovine“, gangali su i svirali gusle te prikazali her-
cegovačku ikavicu, a pridružila im se i pjesnikinja Ljiljana 
Bačlija koja je recitirala autorsku pjesmu. Prvi put u Sta-
nišiću se čula i bosanska ikavica: Marija Brtan otpjevala 
je prekrasnu, već pomalo zaboravljenu pjesmu iz Bosan-
ske krajine “Vila bana zvala priko Vrana“. Ženska pjevač-
ka skupina KUD-a “Srce Zagore“ iz Kaštela predstavila se 
pravim izvornim ojkalicama i orzalicama, a njihova vodi-
teljica Marija Tešija recitirala je i nekoliko vlastitih pjesa-
ma na dalmatinskoj ikavici. Program su završili kršni Bu-
kovčani iz KUD-a “Kamen Bukovice“ iz Benkovca, koji su 
se predstavili starinskim pjevanjem, kantanjem, ojkali-
com, orzalicom te sviranjem gusla, dipli i usne harmoni-
ke. Prekrasan program pokazao je pravu, izvornu ljepotu 
hrvatskoga jezika, a Hrvatsko kulturno društvo “Vladimir 
Nazor“ pokazalo se i 14. put kao pravim čuvarem bašti-
ne i tradicije. 

Tekst i foto: LUCIJA STARČEVIĆ

Središnja svečanost održana je u HOŠIG-u uz prisutnost 
mnogih gostiju, kako iz Mađarske tako i Hrvatske, a pro-
gram je svečanim govorom otvorila ravnateljica Ana 

Gojtan. Učenici škole, sve redom talentirani glumci, plesa-
či i pjevači, uz pomoć svojih profesora pripremili su izvrstan 
igrokaz o povezanosti Hrvata i Mađara tijekom povijesti pa 
su se tako u igrokazu pojavljivali likovi kao što su Matija Pe-
tar Katančić i Katarina Zrinska, plesali su se hrvatski plesovi 
i pjevale hrvatske pjesme, a mogla se čuti i priča o mladom 
paru Muri i Dravu, simbolima rijeka koje danas čine granicu 
između Hrvatske i Mađarske. Nakon vrlo poučnog i emotiv-
nog programa, te vesele i šarene torte, Tjedan hrvatske kul-
ture nastavljen je otvorenjem izložbe fotografi ja “Naše vi-
zure“, retrospektivne izložbe o predivnih 30 godina, koje je 
zabilježila kamera upravo učitelja HOŠIG-a. 

Pretplata u tijeku: www.matis.hr

30. OBLJETNICA

Hrvatski jezik u srcu 
Mađarske
Dana 27. studenoga 2023. godine 
započeo je Tjedan hrvatske kulture u 
Budimpešti u znaku 30. obljetnice osnutka 
i samostalnosti Hrvatskog vrtića, osnovne 
škole, gimnazije i đačkog doma (HOŠIG)

SLOGAN VEČERI IKAVICE

“Ti jezikom svojim 
zbori – tuđi poštuj, a 
svojim se diči!“ 
U Stanišiću je 2. prosinca 2023. godine 
održana 14. Večer ikavice u organizaciji 
Hrvatskoga kulturnog društva “Vladimir 
Nazor“

Učenici su plesali bunjevačke plesove

Članice KUD-a “Srce Zagore“ ojkale su i orzale



Hrvatski iseljenički zbornik 2023. sa 
sažecima na engleskom i španjolskom 
jeziku ima osam tematskih cjelina – 
naslovljenih Znaci vremena, Kroatistički 
obzori, Baština, Mostovi, Povjesnica, 
Duhovnost, Znanost te Nove knjige – koje 
se sastoje od 34 samostalna autorska 
priloga. Autori Matičina ljetopisa od 
Amerike do Australije povezuju s više 
ili manje informacija 20 zemalja svijeta, 
afi rmirajući raznorodno stvaralaštvo 
ljudi naših korijena s raznih meridijana. 
Građa ovogodišnjega sveska u 68. godištu 
izlaženja raspoređena je na 438 stranica i 
ilustrirana s 80 autentičnih fotografi ja.
Uz postignuća hrvatskih društvenih i 
političkih elita vezana za ulazak Hrvatske 
u europodručje i Schengen, posebno su 
atraktivno obrađene teme fokusirane 
na očuvanje i razvitak hrvatskoga jezika, 
povijesti i kulture u višejezičnome okružju 
Y naraštaja.

Pretplata na Hrvatski iseljenički zbornik / Subscription to Croatian Emigrant Almanac / Suscripción al Anuario para la Emigración Croata

Godišnja pretplata iznosi / Yearly Subscription rate Croatian Emigrant Almanac/ Precio de la suscripción anual: 
10, 32 EUR (Hrvatska), 15 USD, 20 CAD, 20 AUD, 15 EUR (EU)

Hrvatska matica iseljenika / Croatian Heritage Foundation / Fundación para la Emigración Croata
Trg Stjepana Radića 3, 10 000 Zagreb, Hrvatska / Croatia / Croacia 

Telefon: +385 1 61 15 116
E-mail: matica@matis.hr

Žiroračun za uplatu u eurima / Domestic Currency Account (in euro) / Cuenta en Moneda Nacional (en euro): 
IBAN: HR80 2390 0011 1000 21305 Hrvatska poštanska banka, Zagreb

Devizni račun / Foreign Currency Account / Cuenta en Moneda Extranjera: 
IBAN: HR06 2340 0091 5102 96717 SWIFT CODE: PBZGHR2X, Privredna banka Zagreb, Radnička cesta 50, Zagreb, Hrvatska.

Pretplata u tijeku: www.matis.hr

Ne propustite 
publikaciju HMI-ja!
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